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ASSYRIAN ETYMOLOGIES, 

By Bey. W. Muss-Abnolt, Ph. D., 
Johns Hopkins University, Baltimore, Md. 



II. A-tap-pu = tap-pu = Hebrew flfliD , coping. 

According to KB. n. 136-7, Esarhaddon used for his buildings (icu) gusuri 
rabuti (icu) dim-me ciruti (icu) a-tap-pi (icu) erinu (icu) sur- 
ra an 1 (I It. 47, 14a) translated by Abel large beams, high posts, door-posts of 
cedar- and cypress-wood. 

Harper, AEI. p. 14, reads here and Col. VI. 2, a-bi-me, with Norris, Dic- 
tionary,!. 40, while Strassmaier's reading a-tap-pi (AV. 2359) is followed by 
Abel and others. In favor of this reading, it may be stated that the signs tap 
and p i can very easily run together so closely as to form the signs b i (k a s) 
and me (sip). 

Winckler, Sargon-texte, pp. 72, 426 ; 92, 75 ; 136, 164 (= Kb. ii. 76) ; 140, 36 
and 154, 116, we find promiscuously the reading (ic) tap- pi and (i§) dap -pi, 
in the glossary only tap-pu = door-post. 

I read throughout (ic) tap- pi and connect with it the (ic) a-tap-pi of 
Esarh. V. 15 and VI. 2. Tappu, or with prosthetic a a-tap-pu, stands for 
tap'u and this for taphu and is equivalent to the Hebrew HflD (from |"7fl£D 
= Arabic ^..aio) 2 which in architecture is "the coping " (II Kgs. vn. 9), 3 or the 

pinnacle-like fence of flat roofs, a roof enclosure, or corbel ; this meaning suits the 
context very well, e. g,, Col. VI. 2, the a tap pi, being the copings of the 
dimme ciruti, are of cedar- and cypress-wood, and are placed upon them as 
the ku-lul ba-be-si-in, to complete, or round off the doors. The passages 
quoted from the Sargon-texte conclusively show that a-tap-pi is the same as 
tap-pi, for they read, without exception, (ic) tap -pi kulul babe sin emid, 



lsurman is the constr. of Sur-man-nu; it is a genuine Semitic word, being derived from 
the verb saramu, andaformlike allanu, etc.; Iurm§nu, Sur'inu, etc., are byforms. 

ate-pu-u is mentioned in II B. 39, 63 as a synonym of ialu (r\hw) and na-pa-gu (to 
jump?); also see 49, 64; Strassmaier, Nabonldus, 499, 1. 18, we read hu-uc-cu »a itti biti 
kari ti-pu-u = the shed which {s in connexion with the garret. (Wiener Zeitschrift filr die Kunde 
dee Morgenlandes, Vol. IV, 117 sq. ; Tallquist, Die Sprache dee Contracte Nabu-na'ids, pp. 74 and 
76, translates bit huecu by "the addition" (Anbau) and tepu by " to spread out.") 

s All these (great buildings) were of costly stones according to the measures of hewed stones 
sawed with saws, within and without, even from the foundation unto the coping, and so on the 
outside toward the great court. 
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just as Esarh. VI. 2, the only difference being atappi in the one and tappi 
in the other cases.* 

III. antalu eclipse. 

antalu" and attalu have usually been considered Akkadian loan words, 
anta = elis and lu = katamu to cover, make obscure (cf. KGF. 341, rem. 1 ; 
ZK. I. 259-261 ; AV. 919 ; Zb. 6, rem. 1 ; also see Jensen's Kosmologie, p. 32). It 
is, however, a Semitic noun derived from natalu, in the meaning of eKMivew. 
Ill K. 58 (No. 8) 50 we read a-ta-lu-u (var. to AN-MI) usetaq; II K. 
48, 29 cd we read at-ta-lu-u and ibid., 30-31 an-ta-lu (for lu see Ht. 
119,12 and 126,25; ZK. I. 259) = a-da-ru sa Sin and umu da'mu (Dm) 
a dark day; also III R. 70, 50, where u-tu-lu is followed by an-ta-lu = 
a-da-ru sa Sin and lu = katamu (DJ"D) and dalahu (ff?T , II R. 48,45 cd) 
whence the Akkadian etymology of antalu; attalu is an eclipse of the moon 
(according to Jensen, Kosmologie, 32, a total eclipse), while calulu is a solar 
eclipse ; cf. Asm. i. 44, Senn. I. 6 and II R. 48, 5 ; 49, 42. 

The fact that the Akkadian may have a similar expression for the same phe- 
nomenon, cannot militate against a Semitic derivation. 5 



4 II E. 21, Mb we read ku-lu [lu] preceded by ka-[li]-]um and according to Del. Prol. 174, 
rem. 1 = hi-it-ti babani encasements of the doors (V B. 10, 102); the same word occurs in V K. 
28, 93cd as a synonym of napsamu bit, rein (cf. V K. 47, 40b = maqcaru sa pi sisS) and 
also on several contract tablets of Cyrus; Tallquist's reading cubatu lu-lu = m'sSS (.Con- 
tract* NabunS'ids, p. 88) has to be corrected to ku-lu-lu according to BAS. I. 635 ad p. 526. 
V H. 28, 17 we find cub at ku-lu-li. To the same stem SS^ belongs kililu the setting (of a 
gem); a garland, wreath. Neb. in. 68; ix. 17. Pognon, Wadi-Brissa, 76, rem. 1, compares Arabic 

JuJlS'l ; Del. Gram. §63; kililiS like a wreath, Esarh. vi. 5; Harper, AEI. Speaking of 

Delitzsch's Grammar, I should like to point out some errors made by the translator, Prof. 
Kennedy. 8 65, 35 adannu is translated: tent (= Zelt), but correct it to time (= Zeit); §39 
Siptu is incantation (Beschworung) not conspiracy (Verschw8rung) ; i-qi-pa-an-ni (Neb. 1.42) 
is = he ordered me (er gab mir auf) not he gave me up (er gab mich auf ), as we find on p. 137, 
addenda; also see p. 296 ad IV K. 65, 4 and several other passages. 

6 Cf . e. g. sangu priest = Akkadian sanga, from the Semitic verb nagu: flJJ to be 
bright, pure, thus originally = purifier, enlightener, cf. iV}' Psalm xviii. 29 (BAS. 1. 160, rem. 2); 
while BOB. in. 120 explains it as "one bound by a vow"; Sb. 148 nanga from nagu district; 
just as balanga from balaku; Sa-ki-ir-ru a. drinking-vessel, from Sakaru O3K0 Akka- 
dian sakir II R. 22, 28 de; Ht. 11,81; illatu power, force, Akkadian el-lat from alalu to 
be strong; also see BAS. 1. 168, 11. In all these cases Akkadian has undoubtedly borrowed from 
the Assyrian, i. e. the Assyrian scribes, compiling syllabaries, etc., disfigured and mutilated 
Assyrian words so as to make them appear like Akkadian; to this category belongs a number 
of readings in Sa., Sb. and Sa, e. g. Sb. 1, 2 and 4; 49, 68, 73, 79 and 80, 89, 116, 118, 123 sa-xar = 
op-ru; 130,132,134,139,141,146 u-sar = 8e-it-tum from eseru; 157,158 si-gi-Se= ni-qu-u 
from saqaSu to slaughter; 169 and 170; 178-181; 186; 190 u-nu = Sub-tu (cf. unu and 
unutu); 193 (cf. ZA. iv. 63, No. 21), 212 (cf. Hebraica, VII., 89, rem. 17), 215 and 216, 225, 235, 
237, 241-3; 247-8; 257, 260, 261, 269, 278, 280, 282, 290-], 296, 302, 304, 307, 311; 313 ka-ra from ka- 
ra-ru to surround; 349; 354sq.,378 and many others. It is also strange that the name of the 
moon-god Sin should be derived from the Akkadian zu-en = enzu Lord of wisdom = b§l 
ngmgqi, which latter Is the title of Ea, not of Sin. Si-in occurs IV R. 68, 9b; ZK. l. 271; 
ZA. 1. 227, note g. Could this be the later Assyrian form of the earlier AN §i-nu-um, read 
by M. Jules Oppert on a tablet in 1855 (see GQA. '78, 1032) and derived from njty to change ? 
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IV. Tamkaru and Timkallu. 

Dam-ka-ru, servant, field laborer, is usually derived from the Akkadian 
DAM-KAR; Ht. 35, 838, Del. Lesest? 22, 182 ; DAM being explained as an 
Akkadian prefix having the force of the Arabic Zai'd and KAR = ab-bu-ut-tu 
(Ht. 60, Col. IV. 4, 24, 501) fetter (?) ; Haupt, SFG. 35-6 ; etc.* The variant 
tam-ka-ru, 7 occurring in several passages, shows that the "J is due to partial 
assimilation of fi to the following 'Q ; thus read tamkaru and derive it from 
makaru to buy and to sell (Hebr. "13Q to sell) ; the tam-ka-ru was properly 
"the bought slave." 8 

Another word of Semitic origin is timkallu or timkallu architect, 
artist; Senn. vi. 45 ekallu sa eli mahriti ma'diS suturat rabata u 
naklat ina Sipir (ameluti) tim-kal-li-e enquti ana milsab belu- 
tiia usepis; this passage supports my etymology from nakalu ^J to be 
skillful; timkallu stands for tinkallu and is a form like ticmaru, 
tisqaru, etc. 

V. §E-BAR and SE-ZIR. 

Are usually considered Akkadian ideograms. This would imply that § E itself 
is an ideogram. Granting this, it does not follow by any means that the expressions 
are of Akkadian origin as is usually supposed. S e u m is to be connected with 
sf~yy\tf to which belongs Mishnic rVJ^W ( J - Halevy, ZA. iv. 58) ; the 
Mes in se-im-Me§ Tig. Pil. vi. 103 merely indicates the quantity; in II R. 
44, 66 ab we find the feminine form se-a-tum = Se-Bar, com; and Jensen, 
Kosmologie, 372, reads Del. Lesest. p. 101, Frg. b, 1.7, Seatka for se-B AR-ka. 
The ideogram SE = se-um corn (e. g. Ht. 26, 556) is the abbreviated construct 
state of the Assyrian se-um, while ibid. No. 557 se = magaru is abbreviated 
from semu, to hear, listen, a synonym of magaru. se-BAR is a compound 
of this s e + B A R from b a r u 9 to become full, satisfied, to eat, a synonym of 
li-e-mu (Dll 1 ?) and Se-bu-u (II R. 24, 53 ab, sqq.). Se-BAR could there- 



is II B. 31, 72 we have an officer of "tam-qar" perhaps = overseer of the slaves; II B. 7, 34; 
V B. 39, 38-39 gh we read i-bi-ra = dam-ka-ru and dam-qar = damkaru, preceded by 
ma-ag-ri-tu on which see Zb. 43, rem. 2; BAS. 1. 14, rem. 6; Jensen, Kosmol. 123, rem. 1, and 
ZDMQ. 43, 193. On i-bi-ra see HebraiCA, VII., 82, rem. 3. 

'Ht.69,8 AZAG DAM-GAB-BA = ka-sap tam-ka-ri. 

a V B. 16, 22 gh has nothing to do with tamkaru; we read here SAP-GAL = dam-ga-ru 
(for tam-ga-ru) tub, barrel, a synonym of naSpaku II B. 22, 19d; BA.S. 1. 177 and 635 SAP 
is from the Semitic lap-pu Sb. 218 = a jug from a root fjSiy according to BAS. I. 533; while 
Tallquist, p. 112, reads sappu = Hebrew 'ID • 

9 From the same baru I derive ta-bar-ru in such expressions as cubat ta-bar-ra, 
etc., literally = gesOttiat (i. e. dyed, said of wools and clothings). V B. 61, 47e we read cubat 
ta-bar-ru followed by gubat takiltu (rhlP); this takiltu violet purple is, by no means, 
to be confounded with takiltu = omen, as Winckler does in KB. II. 142-3 ad Col. I. 8. Could 
Greek alrog , pi. alra, corn, which has no Indo-germanic etymon, have any connexion with this 
Se-um, Se-a-tum? 
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forebe = seuni ana bari corn for food = cereals ; se-BAR being equivalent 
to se-a-tum; §E-BAR-su can be read se-at-su, but se-BAR-su is to 
be read Se-bar-su. Like se-BAR I explain se-ZIR as a compound of 
se + zir from z6ru seed; thus = corn for seeding purposes. Nabonidus, 445, 
SE-BAR ana SE-ZIR would be corn which was to be used for food is now 
used for seeding purposes. Zehnpfund, BAS. I. 515, still considers both expres- 
sions as Akkadian ideograms* 



* The next number of Hebraica will contain etymologies, among others, of sfltu, south- 
wind, pagitu and pagutu, ta-a-an the complement after cardinal numerals and GAB- 
BI = mahiru. 



